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Los botones blandos [SB1], [SB2] y [SB3] pueden asignarse con presets de acceso rápido. 
[SB4] abre un menú que contiene la lista completa de presets y los controles para editarlos.

Los botones [ARRIBA] y [ABAJO] permiten visualizar la lista con todos los servicios 
disponibles. Los botones [IZQUIERDA] y [DERECHA] cambian el servicio actual - anterior 
o siguiente. El servicio actualmente seleccionado se indicará con el símbolo PLAY delante del 
nombre.
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ÁREA DE TRABAJO DE LA PANTALLA PRINCIPAL

 
La parte principal de la pantalla OLED es donde los datos cambian dinámicamente, dependiendo 

del modo de funcionamiento seleccionado. La pantalla Menu (mostrado arriba) aparece al pulsar el 
botón [OK]. La página Menu del DB7012 contiene iconos seleccionables y botones blandos para 
seleccionar modos y funciones. Al pulsar los botones de flecha [IZQUIERDA] y [DERECHA] 
se cambia la selección de iconos en la página Menu. La selección actual se muestra como un 
marco de enfoque rectangular alrededor del icono. Al pulsar el botón [OK], se navega a la página 
correspondiente. 

BOTONES BLANDOS
Sirven para navegar por los menús, acceder rápidamente a los parámetros, modos y funciones 

y modificar sus valores. Los indicadores de los botones blandos están situados en la parte inferior 
de la pantalla OLED. Dependiendo del contexto del menú seleccionado, los indicadores cambian 
su función. Los botones blandos se denominarán (de izquierda a derecha) [SB1], [SB2], [SB3] y 
[SB4]. El propósito de todos los botones blandos corresponde a la página de menú seleccionada. 
La mayoría de las páginas tienen las mismas o similares áreas funcionales. Las funciones 
correspondientes, como página de menú, parámetro a modificar, etc., vinculadas a los botones 
blandos aparecerán como etiquetas encima de ellos. Por ejemplo:

[SB1] – Home
[SB2] – About
[SB3] – Unused
[SB4] – Back

NOTA: En algunas páginas, el área de la cabecera y el de los botones blandos desaparecerá para 
revelar el contenido que hay debajo.

BOTONES DE NAVEGACIÓN
Los botones [ARRIBA], [ABAJO], [IZQUIERDA], [DERECHA] y [OK] se utilizan para 

navegar por los menús, para seleccionar varias funciones y parámetros del DB7012. La estructura 
del menú principal tiene una base ascendente y descendente, ampliada con ramas de izquierda a 
derecha.
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PÁGINAS DEL MENÚ

 
TUNER

Este menú le permite cambiar el canal DAB y aplicar los cambios al DAB/DAB+ actualmente 
seleccionado.
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SALIDA
Los ajustes aplicados a través de este menú influyen en el nivel de audio de las salidas analógicas 

y digitales. 

  
SETUP

Entre en la página del Menu principal, seleccione el ícono Setup y presione [OK].

 

El menú Setup se organiza en un menú de árbol jerárquico y todos los parámetros similares se 
agrupan en secciones (ramas). La estructura del menú es:

•	 Communication – le permite acceder al General Setup (para activar o desactivar las 
funciones incluidas en el menú), Ethernet, SNMP, HTTP, FTP, SNTP y Email.

•	 Security – Desde aquí puede configurar, cambiar o desactivar el acceso protegido por 
contraseña al Panel frontal o Acceso remoto.

•	 Device – le permite cambiar el nombre del dispositivo, establecer la Fecha/Hora, cambiar 
la configuración por defecto de la pantalla gráfica OLED (menu del Panel forntal), Cambiar 
la Pantalla de inicio, especificar el Weblog Max Days, valores medios y de pico y, por 
último, devolver el dispositivo a su Configuración de Fábrica. País Región le permite 
especificar la región en la que su dispositivo será usado - Europe, USA y Japón. La norma 
RDS utilizada se modificará en consecuencia.
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SEGURIDAD	
Bloqueo del teclado

Para evitar el acceso local no autorizado, el DB7012ofrece un bloqueo del teclado protegido por 
contraseña. Por defecto, el teclado está desprotegido. Para activar esta función, utilizando el menú 
de navegación del panel frontal, vaya a Settings> Security> Front Panel, a continuación, pulse 
[OK] y Active la función de Control de Acceso. Establezca la contraseña de 5 dígitos preferida y 
el Tiempo de Espera de Acceso. Una vez activada la función de bloqueo del teclado, cada intento 
de utilizarlo requerirá una contraseña: 
ENTER PASSWORD:0****. Se denegará el acceso en caso de entrada falsa.

Desbloqueo del teclado

Si la función de desbloqueo del teclado se ha activado por error, intente desbloquearlo con la 
contraseña predeterminada 01234. Para desactivar la protección por código, una vez desbloqueado 
el menú del panel frontal, siga la ruta del menú Settings> Security> Front Panel> Access Control 
y luego seleccione Desactivado. Si no consigue desbloquear el panel frontal con la contraseña 
predeterminada, independientemente de que se haya cambiado intencionadamente o no, el DB7012 
debe volver a sus valores predeterminados de fábrica para que se desactive la seguridad de la 
contraseña.

NOTA: La contraseña consta de 5 dígitos. Los ceros a la izquierda no se muestran en el menú, 
pero deben especificarse al introducir la contraseña de desbloqueo. Por ejemplo, si su contraseña 
es 123, al introducir la contraseña debe escribir 00123.
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MONITOREO
Estas páginas de menú le permiten configurar los servicios del registrador. Hay una página de 

submenú para cada canal que contiene la configuración de los servicios. Para más información 
sobre el registrador y los servicios, consulte “Logger” en la página 45 y “Configuración del servicio 
de registro” en la página 46.

La Alarma es un tipo especial de prámetro con su propio editor de diálogos. Cada parámetro de 
alarma se compone de los siguientes subparámetros:  

•	 Alarm Low threshold – alarma del límite más bajo de la señal medida. Si el valor permanece 
por debajo de este límite durante un tiempo predefinido, se generará un evento de “alarma 
baja”; 

•	 Alarm High threshold – alarma del límite más alto de la señal medida. Si el valor permanece 
encima de este límite durante un tiempo predefinido, se genera un evento de “alarma alta”; 

•	 Warning Low threshold – el límite inferior de advertencia de la señal medida. Si el valor 
permanece por debajo de este límite durante un tiempo predefinido, se generará un evento 
de “advertencia baja”;

•	 Warning High threshold – el límite superior de advertencia de la señal medida. Si el valor 
permanece por encima de este límite durante un tiempo predefinido, se generará un evento 
de “advertencia alta”;

•	 Trigger time – tiempo de espera antes de generar un evento “alarma baja” o “alarma alta”; 
•	 Release time – tiempo de espera antes de que se genere un evento de “Alarma de inactividad”; 
•	 Conjunto de canales de notificación – En caso de alarma, el personal de mantenimiento 

será alertado inmediatamente a través de E-mail, SNMP o GPO, que permite a los técnicos 
restablecer el servicio normal lo antes posible. 
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Configuración de las alarmas - Opción 1

1 2 3 5 64

El gráfico de barras indica el rango de señal de la alarma. El área resaltada representa el rango 
de valor de señal permitido. Si el valor de la señal actual está dentro de este rango, no se generará 
ningún evento de alarma. Elementos básicos del diálogo del editor de alarmas:

1. Límite inferior del rango de alarma;		 4. Advertencia Valor de umbral alto;
2. Alarma Valor de umbral bajo;		  5. Alarma Valor de umbral alto;
3. Advertencia Valor de umbral bajo;		  6. Límite superior del rango de alarma.

Configuración de las alarmas - Opción 2

1

2 3

 
Los elementos básicos del diálogo del editor de alarmas son:
1.	 Alarma ENCENDIDA/APAGADA;
2.	 Tiempo de activación (el valor por defecto es de 20 segundos); 
3.	 Tiempo de liberación (el valor por defecto es de 26 segundos).

Diálogo de edición de alarmas, uso de los botones del panel frontal: 
[IZQUIERDA] / [DERECHA] – Selecciona el subparámetro anterior/siguiente de la alarma. 
[ARRIBA] / [ABAJO]  – Cambia el valor del subparámetro seleccionado (resaltado). El valor 

siempre se mantiene dentro del rango de parámetros permitido. El valor del umbral bajo no puede 
superar el umbral alto y viceversa; 

[OK] – Acepta y sale del diálogo de edición; 
[SB2] – Activa/desactiva la generación de la alarma de baja intensidad; 
[SB3] – Activa/desactiva la generación de la alarma de alta intensidad; 
[SB4] – Descarta todos los cambios y cancela el modo de edición..
Los botones [SB2] “Low On/Off” y [SB3] “High On/Off” conmutan el estado de los límites de 

alarma y advertencia correspondientes, ej:
- Los límites de alarma baja y advertencia baja están desactivados;
- El límite inferior de alarma está activado, el límite inferior de advertencia está desactivado;
- El límite bajo de alarma está desactivado, el límite bajo de advertencia está activado;
- Ambos límites, el de alarma baja y el de advertencia baja, están activados.
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STATUS

La información básica/general en el dispositivo, se puede encontrar aquí:
•	 Device –  Modelo, Número de serie, Firmware versión en uso, Calibración, Capacidad de 

almacenamiento;
•	 IP address – IP, Máscara de red, Puerta de enlace, DNS primario, DNS secundario;
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Interfaz WEB Receptor de monitorización FM

INTERFAZ DE CONTROL DEL DISPOSITIVO
La Interfaz Web está visualmente dividida en 2 secciones, la Izquierda y Derecha. 
•	 A la derecha están las lecturas contextuales específicas de la página de menú actualmente 

seleccionada. 
•	 A la izquierda está el llamado “tablero de control” del dispositivo - Sintonizador general y 

lecturas de canal, botones funcionales. Esta sección de la interfaz WEB es parte constante 
de cada pantalla, por lo que permite interacciones inmediatas del sintonizador. 

Contenido del “tablero” del DB7012:

21

3

5

4

9

8

7

11

12

13 14

6

10

1.	 Logo DAB+ 
2.	 Indicador de frecuencia que muestra la 

frecuencia sintonizada actualmente; 
3.	 SID - Este campo de 16 bits especificará 

el identificador de servicio DAB (SID) 
al que se aplican los datos del bloque de 
información; 

4.	 SCH - ID de subcanal;
5.	 Etiqueta de servicio seleccionada 

actualmente; 
6.	 DLS - (Dynamic Label Segment) texto 

desplazable;
7.	 Indicador de presencia de alarma - se 

iluminará en rojo cuando se detecte una 
alarma en al menos un canal;

8.	 Indicador de nivel de RF. La zona roja 
(nivel bajo) indica un nivel bajo de RF; 

9.	 Indicador de audio izquierdo;
10.	Indicador de audio derecho;
11.	Menú desplegable de selección de 

servicio;  
12.	Botones de preselección de servicio: 

cuando se pulsa uno de los botones, 
el sintonizador se ajusta al servicio 
predefinido.

13.	Hora y fecha del dispositivo; 
14.	Hora de la sesión;
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Opciones del menú desplegable Seleccionar servicio:
Una lista que contiene todos los servicios disponibles en el Ensemble actual.
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PRINCIPAL

La pantalla principal de la interfaz WEB muestra todos los parámetros obligatorios representados 
como lecturas LED y el estado actual de la estación DAB (DAB Station). 

Puede seleccionar fácilmente la frecuencia de audio preferida utilizando los botones de 
selección, situados en la parte izquierda de la pantalla. Todas los presets de emisoras son definidas 
por el usuario.

Botón [Listen] – se utiliza para reproducir/detener el flujo de audio actual (se necesitará un 
dispositivo de audio).
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SONORIDAD

Esta página muestra el promedio de las mediciones de sonoridad del programa según lo 
definido por las recomendaciones ITU BS.1770-4 y EBU R128. Las siguientes mediciones están 
disponibles:

•	 Momentary – el volumen promedio del programa medido en una ventana de tiempo 
deslizante de 0.4s, no cerrado;

•	 Short-term – el volumen promedio del programa medido en una ventada de tiempo 
deslizante de 3s, no cerrado;

•	 Long-term – el volumen promedio del programa medido en una variable ventada de tiempo 
deslizante, como se describe en ITU BS.1770-4. La ventana de tiempo puede variar entre 
10s y 120s.

La página ofrece todas las medidas anteriores en dos formas de visualización – Gráficos de 
barras de alta tasa de refresco para mostrar los valores actuales y un gráfico de tiempo para una 
visualización extendida en el tiempo.

El usuario puede modificar el procesamiento y apariencia de las medidas usando las siguiente 
configuraciones:

•	 Long-term – un deslizador para seleccionar la longitud de la ventada de tiempo deslizante 
de la medición de la sonoridad a Largo-Pazo, de 10s a 120s;

•	 [Reset Long-term] – un botón para reiniciar las medidas a Largo-Plazo;
•	 Mode – seleccionar entre [ITU BS.1770-4] y [EBU R128];
•	 Span – seleccionar el intervalo de tiempo del gráfico;
•	 Range – seleccionar el rango de medición del gráfico de tiempo



65 Aleksandar Stamboliyski Str., 8000 Bourgas, Bulgaria
Tel: +359 56 820027, Fax: +359 56 836700

E-mail: office@devabroadcast.com ,Web: www.devabroadcast.com

- 38 -

ENSEMBLE

Ensemble
En esta sección se puede encontrar información sobre el conjunto seleccionado actualmente en 

lo que respecta al canal, la etiqueta, el ID del conjunto, la carga de trabajo, el número de servicios y 
subcanales disponibles y los indicadores de SNR (relación señal/ruido) y CNR (relación portadora/
ruido) en dB.

CU Usage
Representación de la utilización de CU del conjunto. Un conjunto tiene una tasa de bits máxima 

que puede transportar, pero ésta depende del nivel de protección contra errores que se utilice. 
Sin embargo, todos los multiplexores DAB pueden transportar un total de 864 “unidades de 
capacidad”. El número de unidades de capacidad, o CU, que requiere un determinado nivel de tasa 
de bits depende de la cantidad de corrección de errores añadida a la transmisión, tal y como se ha 
descrito anteriormente.

Services
Como varios servicios diferentes están integrados en un conjunto, la lista de los servicios 

disponibles también se puede encontrar en esta pestaña.
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SERVICIO

Esta página contiene información sobre todos los parámetros obligatorios del servicio 
actualmente seleccionado. También se muestra la presentación de diapositivas (si está disponible).
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BAND SCAN

El modo de escaneo de bandas se puede personalizar estableciendo el rango del 
escaneo. Una vez establecido el rango y especificado si se mostrarán todos los resultados 
o sólo los válidos, se debe pulsar el botón [Start] para que se inicie el proceso de escaneo de 
bandas. El escaneo actual puede detenerse en cualquier momento pulsando el botón [Stop].  
 
Los resultados válidos se iluminarán en verde. Si se activa la opción de Mostrar sólo los “válidos”, 
sólo se mostrarán los resultados válidos:
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STATUS

La pantalla de Estado muestra la alarma de estado  de cada parámetro de las frecuencias 
preestablecidas,  junto con el dispositivo básico y el estado de la red (Dirección IP, MAC, etc.). Si se 
conecta un módem GSM, el estado del módem también se describirá en la sección correspondiente.

Los parámetros de servicio (RF, SNR, CNR, etc.) tienen varias condiciones: 
•	 En el rango - verde OK; 
•	 Fuera de rango - rojo LOW, HIGH o LOSS; 
•	 La monitorización de la señal no está activada - n/a. 
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LOG

Aquí están listados todos los eventos del sistema del dispositivo. Las mediciones y registros 
locales se guardan en la memoria interna del dispositivo. Todos los archivos de registro pueden 
ser descargados a través del servidor FTP incorporado. Para obtener información sobre cómo debe 
configurarse la conexión entre el DB7012 y un Cliente FTP, consulte “Descargar archivos vía 
FTP” en la página 60.

[Clear] borrará el registro del sistema.
[Reload] refrescará la información.
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AJUSTES GENERALES

El DB7012 le provee acceso protegido a los ajustes de dispositivo. Puede elegir entre dos tipos 
de acceso. 

•	 Como Administrador – Le dará control total sobre las configuraciones del dispositivo;
•	 Como Usuario– Le permitirá sólo monitorear el dispositivo y escoger distintas estaciones, 

mientras que la barra de configuraciones permanecerá bloqueada.
Para mejorar la seguridad del DB7012, un nuevo nombre de usuario y contraseña puede ser 

establecido desde la sección de Seguridad. Por elección, puede cambiar el nombre del dispositivo 
(sección General). Más adelante, se utilizará como nombre de título para todas las páginas WEB. 
Personalizar el nombre hará que el dispositivo sea más reconocible.

WEB Log – el tiempo máximo de almacenamiento del archivo de registro del sistema se elige 
desde aquí. Si el archivo es más antiguo que el máximo especificado será eliminado.

Date & Time – usado para establecer manualmente la Fecha y Hora actual. El botón [Copy 
Local Time] establecerá la Fecha y Hora que corresponde a la de su computadora.

SNTP Internet Time – Sincroniza automáticamente el reloj DB7012 a un milisegundo con el 
servidor de tiempo de Internet. Habilita esta función para poder utilizarla. (Especificar el servidor 
más cercano a su ubicación mejorará la precisión).

NOTA: Para que los ajustes aplicados se utilicen, pulse el botón [Save], situado en la parte 
inferior derecha de la pantalla.
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AJUSTES DEL SINTONIZADOR

La sección del sintonizador permite controlar los ajustes del sintonizador, permitiéndole 
seleccionar un canal DAB y un servicio. Todos los servicios disponibles se enumeran a continuación 
una vez que la lista se recoge de los datos del multiplexor.
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LOGGER

A través de esta sección de la Interfaz WEB, se pueden elegir y controlar los servicios, aplicando 
los ajustes necesarios. 

Cuando se realizan los ajustes deseados, el DB7012 supervisará todos los servicios seleccionados 
a intervalos regulares. Toda la información recopilada es accesible a través del servidor FTP 
incorporado. (vea “Descargar archivos vía FTP” en la página 60) 

Siga los pasos que se indican a continuación para iniciar el proceso simplificado de arranque de 
un modo Logger: 

•	 Establezca el tiempo de retardo de inicio del Logger; 
•	 Haga clic en un servicio para abrir la página de configuración;
•	 Establezca los parámetros de Nombre y Frecuencia para cada uno de los canales;
•	 Establecer el tiempo de Adquisición para cada servicio; 
•	 Para que un servicio se incluya en la campaña, hay que seleccionar el botón 

“Activar”/”Desactivar”. Para excluir una emisora de la campaña seleccione el botón 
“Desactivar”.
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CONFIGURACIÓN DEL SERVICIO DE REGISTRO (SERVICIO 1)

El DB7012 puede supervisar hasta 24 DABServices preestablecidos a intervalos regulares y 
enviar notificación de alarma por Email, SMS, SNMP y GPO. Cada canal consiste de un grupo de 
configuraciones (explicados a detalle luego), que se usan para vigilar y alertar. Cada preset tiene su 
propia página en la que se está configurando. Se pueden configurar ventanas de medición para cada 
uno de los seis parámetros: RF, niveles de audio izquierdo y derecho, Pérdida de DAB, DAB SNR, 
DAB CNR, FIC quality. Los tiempos de disparo y liberación de la alarma se pueden configurar 
para cada alarma.

Los medios de notificación (Email, SMS, SNMP, GPO) se ajustan para cada parámetro 
individualmente. Para activar la notificación, pulse el botón correspondiente iluminarlo en verde. 
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Service
-	Name – alias preestablecido. Aparecerá en los botones de acceso rápido del “tablero”; 
-	[Activado] / [Desactivado] monitorización del canal y envío de avisos y alarmas. Si el canal 

no está generalmente habilitado, la frecuencia no será monitoreada y no se recibirán notificaciones 
de alarma; 

-	Service – seleccione el servicio deseado en el menú desplegable; 
-	Tiempo de adquisición: especifique el tiempo de observación de la estación actual (antes de 

cambiar al siguiente canal);
-	E-mail – establecer la dirección de email que recibirá las notificaciones de alarma sólo para 

este servicio.

Alarm
-	Alarm Range – deslizador interactivo usado para ajustar los umbrales Bajo y Alto en los que 

se generará una alarma; 
- Warning Range – El deslizador interactivo utilizado para ajustar los umbrales Bajo y Alto en 

los que se generará una advertencia;
- Threshold – para activar/desactivar los límites del alcance de la alarma; 
- Trigger Time – tiempo de espera antes de que se genere una alarma/advertencia activa; 
- Release Time – tiempo de espera antes de generar una alarma/advertencia de inactividad; 
-	Opción de notificación de alarma.

NOTA IMPORTANTE: Las advertencias y alarmas se generan sólo cuando el modo de registro 
se está ejecutando. Mientras haya alguna interacción con el usuario, no se generarán ni enviarán 
alarmas. El Logger comienza a funcionar una vez que el usuario sale de la interfaz WEB. 

Los tiempos de disparo y liberación definen el tiempo que debe transcurrir para que la señal 
recibida se defina como baja/alta/perdida o restaurada/OK. Lo que recomendamos es que el tiempo 
de liberación sea mayor que el tiempo de disparo.

NOTA: Cuando establezca los tiempos de disparo y liberación, tenga en cuenta que 01:00 
significa 1 minuto, y 00:01 significa 1 segundo.

NOTA: Para utilizar los ajustes aplicados, pulse el botón [Save], colocado en la parte inferior 
derecha de la pantalla.

[Export] exportará la configuración de las alarmas aplicadas actualmente.

[Import] le permite importar la configuración del Servicio desde otros DB7012.
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AJUSTES DE COMUNICACIÓN

Network
Las direcciones de la red pueden ser establecidas manualmente (IP estática) o automáticamente 

a través de un servidor DHCP. Para establecer direcciones IP estáticas, MASK, GATEWAY y 
DNS, el DHCP debe ser desactivado. Para activar el cliente DHCP incorporado, la función debe 
estar habilitada. Cuando se activa el cliente DHCP, todos los valores asignados se mostrarán en los 
campos correspondientes de la pantalla de estado. Si por alguna razón no se puede completar el 
procedimiento DHCP, el DB7012 utilizará AutoIP y generará una dirección IP.

GSM Modem
Se pueden configurar hasta cinco números para el control de SMS y las notificaciones de alarma. 

La tasa de baudios es obligatoria para el correcto funcionamiento del módem GSM. Recomendamos 
que se genere un SMS de prueba (mediante la pulsación del botón [Test]), una vez que se hayan 
aplicado todos los ajustes necesarios. Una vez que se haya realizado con éxito, el SMS se entregará 
a todos los números GSM especificados Ejemplo de mensaje SMS de prueba:
DB7012 Test Message.

NOTA: El estado actual del módem GSM puede comprobarse en la pantalla de estado. Para 
obtener información detallada sobre la opción, consulte “Opciones de módem GSM” en la página 
55.

HTTP Server
[Enabled] el Servidor HTTP. Especifique el puerto del servidor y el tiempo de espera de la 

sesión. Si el botón [Enabled] no está iluminado en verde, la opción está desactivada.
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FTP Server
[Activado]/[Desactivado] el servidor FTP. Especifique el comando y los puertos de datos a usar.

Audio Stream Server
[Activado]/[Desactivado] el Servidor de Flujo de Audio. Luego especifique el puerto para el 

streaming de audio y la calidad (64, 96, 128, 192 o 256 kbps). El Audio Stream puede ser escuchado 
usando un reproductor de audio adecuado (Media Player, Winamp, etc.) o a través de la interfaz 
WEB pulsando el botón [Escuchar].

SNMP Agent
Agent - [Activado]/[Desactivado] el agente SNMP.
Especificar ID de agente, Puerto de agente, Comunidades de lectura/escritura, IP de 

administrador, Puerto de administrador y tiempo de espera de la sesión. La ID de agente se utiliza 
para la identificación del dispositivo, entre otros, cuando se envía una notificación SNMP. 

Una vez aplicados todos los ajustes necesarios, utilice el botón [Test] para generar una 
notificación de prueba, que una vez realizada con éxito la recibirá el Administrador de SNMP. 

Presione el botón [Descargar] para tener el último archivo MIB SNMP DB7012 disponible.
NOTA: El archivo MIB puede variar de una revisión de firmware a otra. Descargar este archivo 

del dispositivo, garantiza que tienes el archivo MIB adecuado.

E-mail
Para usar la opción de notificación por correo electrónico, por favor asegúrese de que esté 

[Activada] pulsando el botón correspondiente. A continuación, siga las instrucciones que se indican 
a continuación:

1.	 Introduzca los destinatarios de la alarma que desee en los campos de email 1 y/o email 2. 
2.	 Rellene la configuración de su cuenta de correo electrónico: Remitente, nombre de usuario 

y contraseña, servidor, puerto SNMP y tipo de conexión. 
3.	 Es obligatorio especificar el tipo de conexión con el servidor:  Conexión - Regular, Cifrado. 
4.	 El puerto del Servidor será cambiado en consecuencia. Por favor, tenga en cuenta que el 

puerto más comúnmente usado será introducido en el campo. Si el puerto que se va a utilizar 
es diferente, cámbielo manualmente al valor correcto. 

5.	 Le recomendamos que utilice el botón [Test] y genere un correo electrónico de prueba, el 
cual, una vez que tenga éxito, será entregado al correo electrónico 1 y/o al correo electrónico 
2 especificado. Ejemplo de mensaje de correo electrónico de prueba:

DB7012 Test Message.
Please do not reply to this e-mail.
Si tiene dificultades en la configuración, o desea utilizar la cuenta DEVA para enviar notificaciones 

de correo electrónico de alarma, pulse la opción del botón [DEVA], y:
1.	 Complete los correos electrónicos del destinatario (E-mail 1 y E-mail 2) solamente. 
2.	 Los demás campos deben dejarse en blanco, de lo contrario la opción de notificación por 

correo electrónico no funcionará.
3.	 Le recomendamos que utilice el botón [Test] y genere un correo electrónico de prueba, el 

cual, una vez que tenga éxito, será entregado al correo electrónico 1 y/o al correo electrónico 
2 especificado. Ejemplo de mensaje de correo electrónico de prueba:

DB7012 Test Message.
Please do not reply to this e-mail.
Aunque el uso de la cuenta DEVA facilita el proceso de configuración, recomendamos que 

la cuenta de usuario se utilice para el envío de notificaciones por correo electrónico, y la cuenta 
DEVA para fines de prueba. Al utilizar la cuenta DEVA, tenga en cuenta que la conexión estable 
24/7 depende del proveedor de servicios de correo y no puede ser garantizada. 

NOTA: Para utilizar los ajustes aplicados, pulse el botón [Save], colocado en la parte inferior 
derecha de la pantalla.
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CONFIGURACIÓN DE LAS SALIDAS

Los ajustes de las salidas de propósito general se aplican a través de esta página. La función, el 
tipo y el tiempo de pulso de cada una de las GPO se pueden ajustar individualmente. Puede elegir 
entre las funciones disponibles. El tipo se utiliza para especificar el nivel activo. Cuando se genera 
una alarma la salida puede cambiar el nivel a Activo Alto/Bajo o generar Pulso Alto/Bajo.

POR FAVOR TENGA EN CUENTA que si la función del GPO no se asigna como alarma 
GPO y se elige como alarma preferida, no se indicarán las notificaciones, sin embargo se está 
generando una..

La página de Salida también permite ajustar los niveles de audio del GSM y de los auriculares. 
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OTROS AJUSTES

Firmware Update
Para actualizar el firmware del dispositivo, seleccione el nuevo archivo de firmware. Después 

de haber pulsado el botón Upload, aparecerá una ventana de diálogo. Confirme la actualización del 
firmware y espere a que el proceso se complete. En esta sección también se encuentra información 
sobre las versiones actuales de DSP1, DSP2 y WEB.

Storage
La información sobre el espacio de almacenamiento del dispositivo se encuentra en esta sección. 

Todo el almacenamiento interno puede ser eliminado pulsando el botón [Formato].

System Log
Al pulsar el botón [Borrar], se borrarán todos los registros del sistema.

Factory Defaults
[All except IP] - se borrarán todos los ajustes, excepto los de la Red (Dirección IP).  

Para restaurar el DB7012 a sus valores predeterminados de fábrica, pulse [All except IP]. Aparecerá 
una nueva ventana - confirme que desea restaurar los valores predeterminados de fábrica y espere a 
que el proceso se complete. Al finalizar el proceso, los ajustes deben tener los valores por defecto 
adecuados.

Reboot
Para iniciar el reinicio del DB7012, pulse el botón [Reboot]. Aparecerá una ventana de 

advertencia de diálogo. Confirme que desea reiniciar el dispositivo y espere a que el proceso se 
complete.
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ANEXO A

DISPARADORES DE LA ALARMA
Después de reunir todos los datos, el núcleo basado en DSP compara los valores medidos con 

los predefinidos por los niveles de umbral del usuario, para todas las alarmas vigiladas. En caso de 
que un parámetro esté más allá de los límites, el dispositivo iniciará el envío de una notificación de 
alarma a través de la ruta de comunicación seleccionada. Todos los eventos de alarma se almacenan 
en el registro del dispositivo. Es esencial que, si se produce un fallo muy breve de la señal, con 
una duración inferior al “tiempo de activación de la alarma”, el dispositivo no activará una alarma.

Hay varios disparadores de alarma para los siguientes parámetros: RF, DAB, DAB SNR, DAB 
CNR, Izquierda/Derecha, Calidad FIC. Existe una opción para definir diferentes límites para cada 
uno de los parámetros. Todos estos valores, el “tiempo de disparo” y el “tiempo de liberación” 
deben asignarse por separado para cada una de las alarmas.
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Cuando se produce un evento de observación, el estado del disparador de la alarma se refrescará, 
si es necesario. Debemos considerar un caso en el que el disparador de la alarma está en estado 
de reposo, teniendo en cuenta que una alarma no se dispara inmediatamente cuando el nivel de 
un parámetro supera el umbral: Si el nivel del parámetro se estabiliza, dentro de los umbrales, y 
el tiempo de disparo de la alarma no ha transcurrido, entonces el disparo de la alarma permanece 
en estado de reposo. Si el Tiempo de disparo de la alarma expira y el nivel de los parámetros 
sigue estando fuera de los límites, el disparador de la alarma cambiaría su estado a Alto/Bajo. 
Esto resultaría en acciones predefinidas: Notificaciones de alarma (E-mail, SMS, trampa SNMP) 
y Guardar un registro. El estado no se cambiará inmediatamente a Idle cuando el parámetro se 
estabilice, dentro de los niveles de Umbral, no hasta que transcurra el ‘Tiempo de liberación de 
la alarma’. Mientras tanto, si el parámetro cruza de nuevo cualquier Umbral, el Disparador de 
Alarma permanecerá en estado Activo. Si el parámetro permanece dentro de los niveles de Umbral 
y el Tiempo de Liberación de la Alarma expira, entonces el Activador de la Alarma pasaría a estado 
de inactividad y se iniciarían nuevamente acciones predefinidas.
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NOTIFICACIONES DE ALARMA
Las notificaciones de alarma por correo electrónico, SMS y SNMP contienen la siguiente 

información: Alias del dispositivo, fecha y hora de la activación de la alarma, número de canal, 
frecuencia e información sobre la activación y desactivación de la alarma. También se incluyen los 
parámetros básicos de la señal. 

Ejemplo de notificación Email: 
Date: 04 Nov 2018, 07:31:11

DB7012 reports ACTIVE alarm on 0x1234 - Power FM (CH1)

Alarm: S/N Ratio < 16dB

Signal parameters:
RF: 31dBuV
DAB: LOSS
S/N Ratio: 0dB
CNR: 0dB
Left: -60.0dB
Right: -60.0dB
FIC Quality: 0%

Ejemplo de notificación por SMS: 
ACTIVE ALARM:CH1
27.09.2018 09:08:34
SERV:0x1234
RF:31dBuV
DAB:LOSS
SNR:0dB *L*
CND:0dB
Left:-60.0dB
Right:-60.0dB
FICQ:0%

NOTA: *L* para LOW (Bajo el umbral), *H* para HIGH (por encima del umbral)
ATENCIÓN: Debido a las limitaciones de longitud de SMS, sólo los parámetros más 

importantes están incluidos. 
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ANEXO B

OPCIONES DE MÓDEM GSM - CARACTERÍSTICAS Y USO
Las Características y Usos descritos de la opción GSM son compatibles con las siguientes unidades 

DEVA:
»» DB46 – Receptor compacto de monitorización DAB/DAB+
»» DB7012 – Receptor profesional de monitorización DAB/DAB+ basado en DSP

Los receptores de Monitoreo DEVA DAB/DAB+  soportan un rango muy amplio de Modems 
GSM. Sin embargo, sugerimos el uso del siguiente modelo - Sierra Wireless AirLink. Este es el 
módem que se proporciona desde DEVA Broadcast si la característica se ha pedido junto con las 
unidades DEVA. 

El modelo de módem GSM es directamente compatible PIN a PIN con el conector del módem 
GSM de la unidad DEVA, y con el simple uso de un cable directo, no tendrá ningún problema con 
la comunicación de datos o la inserción de audio.

Antes de conectar el Modem GSM a la Unidad DEVA, es necesario configurar los parámetros 
para el funcionamiento normal. Por favor, tenga en cuenta que:

•	 El Modem GSM no tiene una detección automática de la tasa de baudios (función 
AUTOBAUD). Lo mas importante a configurar, son los ajustes de comunicación del 
Modem GSM. La velocidad de Comunicación debe ser de 9600 bps, Data Bits: 8; Parity: 
None; Stop Bits:1.

•	 El código PIN de la tarjeta SIM debe ser desactivado para evitar un problema de configuración 
del módem. Le sugerimos que haga este procedimiento usando un dispositivo de teléfono 
GSM de su elección. Esto le ahorrará mucho tiempo para leer la documentación del módem 
GSM. En caso de que decidas hacerlo usando el Modem GSM, por favor consulta su Manual 
de Usuario para más detalles.

IMPORTANTE: Una vez que el módem GSM esté correctamente instalado, la Unidad DEVA 
debe estar pre-configurada para recibir mensajes de hasta 5 números autorizados. Esto se puede 
hacer a través de la interfaz WEB del dispositivo. Una vez que se haya instalado correctamente, 
aparecerá un mensaje de notificación en la pantalla LCD/OLED de la unidad (si está disponible). 
Usando esta pantalla se puede encontrar el mejor lugar con buena cobertura de la red GSM para 
la instalación del módem GSM. 

NOTA: Para obtener información sobre cómo se puede acceder a la Unidad DEVA a través 
de la Interfaz WEB, por favor consulte la respectiva guía rápida de usuario del dispositivo en 
cuestión. Todos los documentos están disponibles en www.devabroadcast.com/downloads
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3.  Ejemplo de configuración cliente FTP (FileZilla) 
En algunos casos, la función “Quick connect” de FileZilla no está disponible para conectar la 

unidad DEVA. Por éso recomendamos que asigne manualmente el dispositivo en el programa.
Entra en el Cliente FTP y vaya a: File > Site manager > New Site. Aparecerá un cuadro de 

diálogo que requiere información obligatoria sobre el dispositivo. Rellene la información necesaria 
y pulse “OK”.

Seleccione el submenú “Transfer Settings” y aplique los ajustes cómo se muestran abajo:
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TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA GARANTÍA
I. TÉRMINOS DE VENTA: Los productos de DEVA Broadcast Ltd. se venden con un acuerdo 

de “satisfacción total”; es decir, se emitirá un crédito o reintegro completo por los productos 
vendidos como nuevos si se devuelven al punto de compra dentro de los 30 días siguientes a su 
entrega, siempre que se devuelvan completos que estén “como se recibieron”.

II. CONDICIONES DE GARANTÍA: Los siguientes términos se aplican a menos que sean 
corregidos por escrito por la empresa DEVA Broadcast Ltd.

A. La Carta de Registro de la Garantía suministrada con este producto debe ser completada y 
devuelta a DEVA Broadcast Ltd. dentro de los 10 días siguientes a la entrega.

B. Esta garantía sólo se aplica a los productos vendidos “de fábrica”. Se aplica sólo al usuario 
final original y no puede ser transferido o asignado sin la aprobación previa por escrito de 
DEVA Broadcast Ltd.

C. Esta garantía no se aplica a los daños causados por un ajuste inadecuado de la red eléctrica 
y/o de la fuente de energía.

D. Esta garantía no se aplica a los daños causados por mal uso, abuso, accidente o negligencia. 
La garantía se anula por intentos de reparación o modificación no autorizados, o si se ha removido 
o alterado la etiqueta identificación de serie.

III. TÉRMINOS DE LA GARANTÍA: Los productos de DEVA Broadcast Ltd. están 
garantizados de estar libres de defectos en materiales y mano de obra.

A. Cualquier discrepancia observada dentro de los CINCO AÑOS de la fecha de entrega será 
reparada sin costo alguno, o el equipo será reemplazado con un producto nuevo o remanufacturado 
a criterio de DEVA Broadcast Ltd.

B. Las piezas y la mano de obra para la reparación en fábrica que se requieran después del 
período de garantía de cinco años se facturarán a los precios y tarifas vigentes.

IV. DEVOLVER BIENES PARA LA REPARACIÓN DE FÁBRICA:
A. El equipo no será aceptado bajo garantía u otra reparación sin un número de autorización de 

devolución (RA) emitido por DEVA Broadcast Ltd. antes de su devolución. Se puede obtener un 
número de RA llamando a la fábrica. El número debería estar marcado de forma prominente en el 
exterior de la caja de envío.

B. El envío del equipo a DEVA Broadcast Ltd. debe ser previamente pagado. Los gastos de envío 
serán reembolsados por los reclamos válidos de la garantía. Los daños sufridos como resultado de 
un embalaje inadecuado para su devolución a la fábrica no están cubiertos por los términos de la 
garantía y pueden ocasionar cargos adicionales.



65 Aleksandar Stamboliyski Str., 8000 Bourgas, Bulgaria
Tel: +359 56 820027, Fax: +359 56 836700

E-mail: office@devabroadcast.com ,Web: www.devabroadcast.com

- 63 -

CARTA DE REGISTRO DE PRODUCTO
• Todos los campos son obligatorios, o el registro de su garantía será inválido o nulo

Nombre de su Compañía	

Contacto	

Dirección Línea  1	

Dirección Línea  2	

Ciudad	

Estado/Provincia						          ZIP/Código Postal			 

País	

E-mail					                      Teléfono			       Fax			 

¿Qué producto de DEVA Broadcast Ltd. compró?	

 	

 	

# Serial del producto	

Fecha de la compra         /          /                        Fecha de Instalación          /          /          

                                                
Firma*

*�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������Al firmar este registro de garantía usted esta declarando que toda la información proporcionada a������������������������������������ DEVA Broadcast Ltd. ���������������es verdadera y 
correcta���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� . DEVA Broadcast Ltd. ������������������������������������������������������������������������������������������������������ rechaza cualquier responsabilidad   por la información proporcionada que pueda resultar en una perdida 
inmediata de la garantía para el/los producto(s) especificado(s) arriba..

Declaración de privacidad: ����������������������������������������������������������������������������������������������������������DEVA Broadcast Ltd. ��������������������������������������������������������������������������������������no compartirá la información personal que provea en esta carta con ninguna otra parte�.
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